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บทคัดยอ 

ตั้งแตกลางคริสตศตวรรษท่ี 18 เปนตนมา ความกาวหนาทางเทคโนโลยีในยุโรปและอเมริกาได

เปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตของผูคน ทําใหชาวตะวันตกเริ่มสนใจทรัพยากรธรรมชาติและอารยธรรมของผูคนใน

ดินแดนท่ีไมเคยรูจัก นักเดินทางมักมีสมุดบันทึกสิ่งท่ีพบเห็นระหวางการเดินทางและเขียนประกอบ บันทึกการ

เดินทางจํานวนมากพิมพเผยแพรในหนังสือพิมพ นิตยสาร และหนังสือ การเดินทางท่ีสะดวกปลอดภัย 

ตลอดจนการเติบโตของธุรกิจดานการทองเท่ียว เอ้ือใหสตรีเดินทางทองเท่ียวตามลําพังได เฮเลน เชอรชิล  

แคนดี นักเขียนชาวอเมริกัน ผูมีความรูความสามารถหลายดานและช่ืนชอบอารยธรรมเขมรโบราณ ณ เมือง

พระนคร จึงเดินทางไปกัมพูชาใน พ.ศ. 2465 และจัดพิมพหนังสือ Angkor the Magnificent: Wonder City 

of Ancient Cambodia ใน พ.ศ. 2467 เธอกลาวถึงรายละเอียดเก่ียวกับเมืองพระนครท่ีไดพบเห็นอยาง

นาสนใจ สอดคลองกับผลการศึกษาและการขุดคนของสํานักฝรั่งเศสแหงปลายบุรพทิศในตอนน้ันท่ีเผยแพรเปน

ภาษาฝรั่งเศส จึงเปนบันทึกการเดินทางไปเยือนเมืองพระนครท่ีทันสมัยอยางมากในภาษาอังกฤษ ณ ขณะน้ัน 

นับเปนหนังสือคลาสสิกเก่ียวกับเมืองพระนครท่ีเขียนเปนภาษาอังกฤษ และยังคงนาอานในปจจุบัน 
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Abstract  

Since the mid-18th century, the technological progress in Europe and the U.S. has 

changed the people’s way of life. The Westerners had interest in the natural resources and 

the civilizations of people in the unknown land. Some travelers kept a journal to document 

their experiences and observations on their journey. Several travelogues could be seen in 

newspapers, magazines, and books. Convenient and safe travel, along with the growth of the 

tourism industry, enabled more women to travel independently. Helen Candee Churchill, an 

American female writer who possessed abilities in various areas and deeply appreciated 

Angkor, the ancient Cambodian civilization, went to Angkor in 1922. After her visit to this 

remarkable site, she published a book entitled, Angkor the Magnificent: Wonder City of 

Ancient Cambodia in 1924. She provided interesting details about Angkor, consistent with the 

studies and excavations conducted by the École Française D’extrême Orient which were 

written in French. The book was considered an up-to-date travelogue to Angkor written in 

English at that time. It remains a classic book about Angkor that is still enjoyable for today’s 

readers. 
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การทองเท่ียวระหวางประเทศในตนคริสตศตวรรษท่ี 20 

การเดินทางระหวางประเทศไดรับความนิยมในโลกตะวันตกตั้งแตคริสตศตวรรษท่ี 19 เปนตนมา เมื่อ

ชาวตะวันตกไดพัฒนาเสนทางเดินเรอืและบรษัิทเดินเรือ จากยุโรปผานทะเลเมดิเตอรเรเนียนและคลองสุเอซไป

ยังแอฟริกา คาบสมุทรอาระเบีย จนกระท่ังถึงเอเชียตะวันออกไกล รวมท้ังการเดินเรือขามมหาสมุทร

แอตแลนติกระหวางยุโรปกับอเมริกา ท่ีอาจไปยังเอเชียตะวันออกโดยใชคลองปานามาเปนเสนทางลัดออกไปสู

มหาสมุทรแปซิฟก เพ่ือไปยังมาเกา ฮองกง ญี่ปุน ไซงอน กรุงเทพฯ สิงคโปร ไดตอไป 

การเดินทางระหวางประเทศในเบ้ืองตนเปนการทําความรูจักดินแดนไกลโพน อันเปนแหลงกําเนิด

สินคามีคาและทรัพยากรธรรมชาติท่ีตองการในยุโรปเพ่ือประโยชนทางเศรษฐกิจ เปนการสํารวจโลกเพ่ือขยาย

โลกทัศนของนักเดินทางหลากหลายอาชีพ เชน พอคา นักบวช นักวิชาการสาขาตาง ๆ ซึ่งในเวลาตอมา ได

นําไปสูการแสวงหาอาณานิคมของชาติตะวันตกในแอฟริกาและเอเชีย เมื่อชาติตะวันตกมีอาณานิคมใน

แอฟริกาและเอเชีย จึงสรางอาคารเปนท่ีทําการและท่ีพักในดินแดนอาณานิคม พัฒนาเสนทางคมนาคมระหวาง

ประเทศไปยังอาณานิคม พัฒนาเสนทางคมนาคมในดินแดนอาณานิคม ท้ังยังสนใจศึกษาอารยธรรมและ

วัฒนธรรมของผูคนในดินแดนเหลาน้ัน เชน อียิปต อินเดีย อินโดจีนของฝรั่งเศส ชาวตะวันตกจึงเขียนบทความ

และหนังสือเก่ียวกับอารยธรรมและวัฒนธรรมของผูคนในดินแดนตาง ๆ ท้ังในยุโรป อเมริกา แอฟริกา เอเชีย 

และออสเตรเลีย การเผยแพรขอมูลเก่ียวกับผูคนและสถานท่ีสําคัญในเมืองตาง ๆ ท่ัวโลก ทําใหการเดินทาง

ทองเท่ียวเพ่ือความรูและความเพลิดเพลินใจ ไดรับความนิยมนับตั้งแตตนคริสตศตวรรษท่ี 20 เปนตนมา 
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ธุรกิจในอุตสาหกรรมทองเท่ียวไดรับการพัฒนาในบริเวณท่ีมีสิ่งดึงดูดใจทางการทองเท่ียว (tourist 

attraction) เชน เมืองสําคัญทางประวัติศาสตรและโบราณคดี อยางกรุงโรม เมืองท่ีมีความเจริญอันทันสมัย 

อยางมหานครนิวยอรก เมืองท่ีมีธรรมชาติอันงดงาม อยางนครเจนีวา ความกาวหนาทางเทคโนโลยีการขนสง

ทําใหมีการพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐานอยางทาเรือ ถนน ทางรถไฟ สนามบิน อันเปนประโยชนแกบริเวณท่ีเปน

สถานท่ีทองเท่ียวดวย เพราะการเดินทางขนสงท่ีรวดเร็วและปลอดภัย ชวยใหนักทองเท่ียวเดินทางไปยังสถานท่ี

ทองเท่ียวไดสะดวกยิ่งข้ึน จึงมีบริการอ่ืน ๆ เพ่ิมเติม ท่ีสําคัญคือ โรงแรมท่ีพัก รานอาหาร รานขายของท่ีระลึก 

ธุรกิจนําเท่ียวและมัคคุเทศก ธุรกิจทองเท่ียวของตะวันตกอํานวยความสะดวกใหแกนักทองเท่ียวท่ีประสงคจะ

ไปเยือนสถานท่ีทองเท่ียวท้ังในประเทศและตางประเทศ โดยจัดเปนกลุมเล็ก ๆ เดินทางตามอิสระ หรือจัด

รายการท่ีรวมคาเดินทาง คาท่ีพักและอาหาร ใหแกนักทองเท่ียวท่ีสนใจเลือกซื้อบริการไดตามความเหมาะสม 

การอํานวยความสะดวกใหแกนักทองเท่ียวเชนน้ี ทําใหสตรีสามารถไปเท่ียวตางประเทศไดตามลําพังโดยไมตอง

กังวลเรื่องการเดินทางและท่ีพัก เมื่อไปถึงสถานท่ีทองเท่ียวแลว ยังตัดสินใจท่ีจะไปเยือนสถานท่ีสําคัญตาง ๆ 

ไดตามท่ีตองการอีกดวย ดังจะเห็นไดจากบันทึกการเดินทางของเฮเลน เชอรชิล แคนดี  

ความสนใจใครรูเรื่องราวของดินแดนท่ีไมรูจัก เปดโอกาสใหนักเดินทางท่ีชางสังเกตไดพัฒนาตนเอง

เปนนักเขียนหรือนักหนังสือพิมพ เมื่อไดจดบันทึกสิ่งท่ีไดพบเห็น เชน ธรรมเนียมการปฏิบัติของผูคนในดินแดน

ตาง ๆ วิถีชีวิตความเปนอยู สถาปตยกรรมเฉพาะถ่ิน ทิวทัศนและธรรมชาติท่ีงดงามแปลกตา สรรพสัตวและ

พรรณพืชท่ีไมเคยรูจัก ตลอดจนสิ่งท่ีไดเรียนรูและประสบการณในการเดินทาง เขียนเปนบทความสงไปยัง

หนังสือพิมพในบานเมืองตน หรือเก็บความประทับใจรวบรวมพิมพเปนบันทึกการเดินทาง เพ่ือแบงปน

ประสบการณใหแกผูสนใจ ท่ีปรารถนาจะไดไปเยือนดินแดนในบันทึกการเดินทางน้ัน ไดทราบขอควรปฏิบัติ

และขอพึงระวัง เปนขอมูลในการวางแผนการเดินทางท่ีเหมาะสมสําหรับแตละบุคคลในอนาคตได  

ตั้งแตคริสตศตวรรษท่ี 19 เปนตนมา โลกหนังสือของตะวันตกมีเรื่องของการเดินทางระหวางประเทศ

จํานวนไมนอย ท้ังบันทึกของนักเดินทางท่ีผูใหญใชเปน “คูมือนําเท่ียว” อยาง Voyage dans les Royaumes 

de Siam, de Cambodge, de Laos et Autres Parties Centrales de l’Indo-Chine (การเดินทางใน

ราชอาณาจักรของสยาม กัมพูชา ลาว และสวนอ่ืน ๆ ในตอนกลางของอินโดจีน) ของ อ็องรี มูโอต (Henri 

Mouhot, 1826-1861) นักธรรมชาติวิทยาชาวฝรั่งเศส ท่ีพิมพเผยแพรครั้งแรกในนิตยสาร Le Tour du 

Monde (เท่ียวรอบโลก) ปท่ี 8 เมื่อ ค.ศ. 1863 (พ.ศ. 2406) โดยแบงเปน 9 ตอน ซึ่งกลายเปน “คูมือนําเท่ียว

เมืองพระนคร” สําหรับนักเดินทางรุนหลัง  

บรรดาเยาวชนไดรับขอมูลเรื่องการเดินทางทองเท่ียวระหวางประเทศจากวรรณกรรมเยาวชน เชน 

หนังสือชุด Rollo’s Tour in Europe ผลงานของเจค็อบ แอบบ็อต (Jacob Abbott, 1803-1879) นักเขียน

ชาวอเมริกัน ท่ีบอกเลาประสบการณของเด็กชายรอลโลในการเรียนรูสิ่งตาง ๆ รวมท้ังการเดินทางทองเท่ียว

จากสหรัฐอเมริกาไปยังเมืองสําคัญในยุโรป อาทิ ลอนดอน ปารีส เจนีวา โรม จึงมีประสบการณน่ังเรือขาม

มหาสมุทรแอตแลนติก รวมท้ังน่ังเรือลองแมน้ําไรนในเยอรมนี เชน Rollo on the Atlantic (1853) Rollo in 

Scotland (1854) Rollo in London (1855)  
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เมืองพระนคร: แหลงทองเท่ียวใหมในชวงปลายคริสตศตวรรษท่ี 19 

เมืองพระนคร (Angkor) เปนแหลงทองเท่ียวใหมท่ีไดรับความสนใจจากชาวตะวันตกในชวงปลาย

คริสตศตวรรษท่ี 19 เมื่อผูท่ีเคยไดยินคํากลาวขานถึงโบราณสถานขนาดใหญกลางปาเมืองเสียมราฐของกัมพูชา 

มีโอกาสไดอานคําพรรณนาเก่ียวกับสิ่งกอสรางอันยิ่งใหญงดงาม และไดเห็นภาพเขียนท่ีแสดงรายละเอียดของ

สิ่งกอสรางน้ันจากบันทึกของอ็องรี มูโอต-ชาวตะวันตกคนแรกท่ีไดถายทอดประสบการณจากการสํารวจโบราณ

สถานท่ีเมืองเสียมราฐ (ขณะน้ันอยูในอารักขาของสยาม) ใหชาวตะวันตกนึกเห็นภาพได โดยเปรียบเทียบกับ

สถานท่ีสําคัญท่ีชาวตะวันตกรูจักกันดี เชน พระวิหารของซาโลมอน (Solomon’s Temple) ในกรุงเยรูซาเล็ม 

บันทึกของมูโอต ตอนท่ีกลาวถึงเมืองพระนคร เปนสวนท่ีสรางความประทับใจแกผูอานชาวตะวันตก ใหเดินทาง 

“ตามรอย” ของมูโอต ตั้งแตครั้งท่ีเสียมราฐยังอยูในอารักขาของสยาม และยังไมมีการสรางสิ่งอํานวยความ

สะดวกใด ๆ สําหรับนักทองเท่ียว ผูท่ีตองการไปสํารวจเมืองโบราณแหงน้ีตองวางแผนและเตรียมการทองเท่ียว

เองในทุกเรื่อง ตั้งแตหาเพ่ือนรวมทาง หาพาหนะท่ีใชในการเดินทาง เตรียมเสบียงอาหารรวมท้ังอุปกรณสําหรับ

การพักแรม การจางคนรับใชทําหนาท่ีตาง ๆ เชน ลูกหาบ พอครัว ดังท่ีแฟรงก วินเซ็นต (Vincent, 1873) ได

อธิบายไวในบันทึกการเดินทางเลมแรกของเขา The Land of the White Elephant: Sights and Scenes 

in South-Eastern Asia ท่ีพิมพเผยแพรเมื่อ พ.ศ. 2416 

บันทึกของมูโอตทําใหรัฐบาลฝรั่งเศสเริ่มสนใจดินแดนอินโดจีน เขายึดครองเปนดินแดนในอารักขา 

ตอมากลายเปนอาณานิคมของฝรั่งเศส เรียกวา อินโดจีนของฝรั่งเศส เริ่มจากโคชินจีน-ไซงอน (พ.ศ. 2405) 

ตามดวยกัมพูชา -ยกเวน พระตะบอง เสียมราฐ ศรีโสภณ (พ.ศ. 2406) เปนตน โดยมีไซงอนเปนศูนยกลางการ

บริหารราชการอาณานิคมในระยะแรก รัฐบาลฝรั่งเศสไดสรางถนนเพ่ือเช่ือมตอการเดินทางภายในอาณานิคม 

และมีบริษัทเดินเรือ ช่ือ Messagerie Fluviale de l’Indochine อํานวยความสะดวกในการเดินเรือในแมน้ํา

โขง นับตั้งแตไซงอนข้ึนไป 

ในป 2441 (ค.ศ. 1898) รัฐบาลฝรั่งเศสไดตั้งคณะทํางานดานโบราณคดีในอินโดจีนท่ีไซงอน เพ่ือ

ศึกษาและอนุรักษอารยธรรมโบราณในดินแดนน้ี เชน จารึกโบราณ ตอมาในป 2443 (ค.ศ. 1900) หนวยงานได

เปลี่ยนช่ือเปนสํานักฝรั่งเศสแหงปลายบุรพทิศ (École Française D’extrême Orient) เพ่ือการสํารวจและ 

ขุดคนทางโบราณคดี การรวบรวมจารึก การบูรณะปฺฏิสังขรณโบราณสถาน ตลอดจนการรวมรวมโบราณวัตถุ 

จัดทําบัญชี และเก็บรักษาไวในพิพิธภัณฑ เมื่อรัฐบาลอาณานิคมยายเมืองหลวงจากไซงอนไปยังฮานอย ในป 

2445 (ค.ศ. 1902) จึงยายท่ีตั้งของสํานักฝรั่งเศสแหงปลายบุรพทิศไปยังฮานอยดวย  

ในป 2450 (ค.ศ. 1907) ฝรั่งเศสไดครอบครองพระตะบอง เสียมราฐ และศรีโสภณ เปนการ

แลกเปลี่ยนกับการถอนทหารออกจากจันทบุรีและตราด สํานักฝรั่งเศสแหงปลายบุรพทิศจึงยายสํานักงานใหญ

มายังเสียมราฐ อันเปนท่ีตั้งของซากโบราณสถาน “เมืองพระนคร” ประกอบดวยนครวัด (Angkor Wat) และ

นครธม (Angkor Thom) ท่ีมีสิ่งกอสรางจํานวนมากใหขุดคน ศึกษา และอนุรักษ จารึกท่ีพบในบริเวณน้ี เชน 

จารึกปราสาทพระขรรค ทําใหทราบเรื่องราวในอดีตของโบราณสถานสําคัญน้ี นักวิชาการฝรั่งเศสไดศึกษาและ

บูรณะโบราณสถานตาง ๆ อยางตอเน่ือง โดยนําผลการศึกษาคนควาพิมพเผยแพรในวารสารของสํานักฝรั่งเศส

แหงปลายบุรพทิศและจัดพิมพเปนหนังสือ ผูคนจึงทราบรายละเอียดของสิ่งกอสรางตาง ๆ ในเมืองพระนคร

มากข้ึน หลายคนตองการไปเห็นและสํารวจรายละเอียดของสิ่งกอสรางตาง ๆ ดวยตนเอง 
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เมื่อเมืองพระนครเปนพ้ืนท่ีศึกษาและขุดคนทางโบราณคดี ในเบ้ืองตนจึงมีสํานักงานและท่ีพักตั้งอยู

ในบริเวณโบราณสถาน แตการขยายพ้ืนท่ีขุดคนและบูรณะออกไป ประกอบกับมีนักทองเท่ียวเดินทางมาเยือน

เมืองพระนครเพ่ือเท่ียวชมและศึกษารายละเอียดของสถาปตยกรรมและศิลปกรรมเขมรโบราณมากข้ึน ฝรั่งเศส

จึงลงทุนสรางโรงแรมท่ีพักและจัดหาบริการตาง ๆ ใหแกนักทองเท่ียวโดยเฉพาะ ในระยะแรกเปนเรือนไม อยู

ริมถนนท่ีมีแนวตนไมรมรื่น เรือนไมแหงน้ีมีระเบียงมุงหลังคาเปนทางเดิน มีหนาตางหองนอนกวางขวางเปดไป

ยังสนามเทนนิส เรียกวา The Bangalow แตเมื่อมีนักทองเท่ียวมาเยือนมากข้ึน ในชวงปลายทศวรรษ 1920 

จึงมีการออกแบบตึกโรงแรมขนาดใหญ คือ โรงแรมแกรนด (Grand Hotel d’Angkor) ท่ีเริ่มใหบริการเปนครั้ง

แรกในป 2475 (ค.ศ. 1932) 

 

เฮเลน เชอรชิล แคนดี: สตรีผูเดินทางทองโลกและเขียนบันทึกการเดินทางท่ีนาสนใจ 

เฮเลน เชอรชิล ฮังเกอรฟอรด แคนดี (Helen Churchill Hungerford Candee, 1858-1949 / 

พ.ศ. 2401-2492) เปนสตรีชาวนิวยอรก เกิดในตระกูลพอคาท่ีเกาแกและมั่งคั่ง กอนแตงงานเธออุทิศตนเพ่ือ

ทํางานดานสังคมและการศึกษา ตอมาประสบปญหาในชีวิตสมรส แมจะมีบุตรธิดา 2 คน (แฮโรลดและอีดิธ) ก็

ยุติลงดวยการหยา เธอเริ่มเปนนักเขียนเพ่ือหาเลี้ยงชีพ โดยสงบทความไปยังนิตยสารตาง ๆ เชน Ladies’s 

Home Journal, Scribner’s Monthly ผลงานในระยะแรกเปนคําแนะนําเรื่องการดูแลบานกับมารยาทสังคม

ในดานตาง ๆ ตอมา เธอพัฒนาเปนคําแนะนําดานสิทธิสตรี การดูแลเด็ก การศึกษา การบริหารงานชุมชน  

แคนดีมีช่ือเสียงระดับชาติในฐานะนักหนังสือพิมพ เมื่อเขียนบทความใหแก Atlantic Monthly และ 

Forum ถกเถียงประเด็นปญหาท่ีเก่ียวของกับการตั้งถ่ินฐานในดินแดนโอกลาโฮมา ตอมา เธอมีความสามารถ

มากข้ึน เห็นไดจากการเขียนเรื่องแตง (fiction) เปนคอลัมนิสต และบรรณาธิการของสื่อสิ่งพิมพตาง ๆ เชน 

Women’s Home Companion, Literary Era, The Illustrated American เธอใหความสําคัญกับการ

พ่ึงพาตนเองของสตรี หนังสือเลมแรกของเธอ คือ How Women May Earn a Living (1900) ถือไดวาเปน

วรรณกรรมท่ีสะทอนเรื่องสิทธิสตรี เพราะเธอสนับสนุนใหสตรีหาอาชีพท่ีเหมาะสมกับตนเอง โดยแนะนํา

ข้ันตอนและวิธีการปฏิบัติ พรอมกับบอกวาอาจไมประสบความสําเร็จโดยงาย นับเปนการใหกําลังใจและชวย

สรางแรงบันดาลใจใหแกสตรีท่ีมีความจําเปนในชีวิต 

การท่ีเกิดในตระกูลท่ีเกาแกและมั่งคั่ง ทําใหแคนดีเดินทางไปตางประเทศกับครอบครัวตั้งแตยังเล็ก 

จึงมีโอกาสใชภาษาตางประเทศ ตอมาในป 2447 (ค.ศ. 1904) เธอพาลูกยายไปพํานักท่ีกรุงวอชิงตัน ดี.ซี. และ

เขาสูวงสังคมของสถานทูตตาง ๆ เธอสนิทสนมกับครอบครัวทูตทหารฝรั่งเศสและอิตาลี จึงใชภาษาฝรั่งเศส

และอิตาเลียนไดอยางคลองแคลว การไดเขารวมในวงสังคมกับบรรดาสถานทูต ทําใหเธอเปนเจาภาพจัดงาน

รับรองบอยครั้ง และไดรับคําชมเชยอยูเสมอ นอกจากน้ัน งานสังคมเหลาน้ีทําใหเธอมีโอกาสไดเห็นเครื่องเรือน

และศิลปะการแตงบานท่ีหลากหลาย ความท่ีเธอสนใจงานศิลปะ ในเวลาตอมา จึงพัฒนาตนเองจนเปนนัก

วิจารณศิลปะ นักตกแตงภายใน และผูใหคําแนะนําในการตกแตงบานท่ีมีช่ือเสียงและมีลูกคามากมาย หนังสือ

ของเธอสวนใหญเปนเรื่องของงานศิลปะ 
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แคนดเีดินทางไปตางประเทศบอยครัง้ บางคราวไปกับแฮโรลด และบางครั้งไปกับท้ังแฮโรลดและจูดิธ 

โดยปลีกตัวไปทํากิจกรรมตามลําพังเรื่องงานศิลปะตาง ๆ บาง การเดินทางไปตางประเทศเปนประสบการณ

ชีวิตท่ีมีคุณคา เชน เมื่อเดือนเมษายน พ.ศ. 2455 (ค.ศ. 1912) ขณะท่ีกําลังคนควาเรื่องงานศิลปะอยูในยุโรป 

แคนดีไดขาววาบุตรชายไดรับอุบัติเหตุ จึงรีบจองบัตรโดยสารเรือช้ัน 1 เท่ียวแรกท่ีออกจากยุโรปไปยังสหรัฐ 

น่ันคือเรือไททานิก ซึ่งประสบอุบัติเหตุพุงชนภูเขาน้ําแข็งจนอับปาง เธอเปนผูรอดชีวิตจากเหตุการณน้ี จึงเขียน

รายงานเรื่อง Sealed Orders พิมพเผยแพรอยางรวดเร็วใน Collier’s Weekly เมื่อวันท่ี 4 พฤษภาคม 2455

เหตุการณดังกลาวมิไดเปนอุปสรรคแกการเดินทางไปตางประเทศของเธอแตอยางไร 

ชวงตนทศวรรษ 1920 แคนดีเดินทางไปเยือนโลกตะวันออก ไดแก จีน ญี่ปุน สิงคโปร อินโดนีเซีย 

กัมพูชา และสยาม เริ่มจากการไปเยือนเมืองพระนครในป 2465 (ค.ศ. 1922) ขณะท่ีมีอายุประมาณ 65 ป 

หรือหลังการพิมพบันทึกของมูโอตครั้งแรก 50 ป และสํานักฝรั่งเศสแหงปลายบุรพทิศไดขุดคนและศึกษา

โบราณสถานแหงน้ีมาแลว 15 ป จึงมีรายงานการคนควาเผยแพรเปนภาษาฝรั่งเศส เน่ืองจากแคนดีใชภาษา

ฝรั่งเศสไดดี เมื่ออานรายงานการคนควาเหลาน้ัน เปรียบเทียบกับการสังเกตสถานท่ีจริง รวมท้ังความช่ืนชอบ

งานศิลปะ จึงไดถายทอดประสบการณและความรูสึกเขียนเปนบันทึกการเดินทาง ท่ีมีความสําคัญตอโลก

หนังสือภาษาอังกฤษเมื่อตนคริสตศตวรรษท่ี 20 เน่ืองจากขอมูลอันทันสมัยเก่ียวกับเมืองพระนครท่ีรับทราบกัน

ท่ัวไปในขณะน้ันลวนเขียนเปนภาษาฝรั่งเศส 

ในป 2467 (ค.ศ.1924) สํานักพิมพ Frederick A. Stokes ไดจัดพิมพบันทึกการเดินทางของแคนดี 

ไดรับการยกยองอยางมาก เน่ืองจากหนังสือเลมน้ีเปนหนังสือคลาสสิกเก่ียวกับเมืองพระนคร ท่ีเผยแพรกอน

ผลงานของนักวิชาการผูศึกษาเรื่องน้ีโดยตรง ดังน้ัน DatASIA, Inc จึงนําตนฉบับการพิมพครั้งแรก มาจัดทําเปน

หนังสืออิเล็กทรอนิกส Kindle edition ในป 2551 (ค.ศ. 2008) โดยมีชีวประวัติของเฮเลน แคนดี บทความ 

ท่ีเธอเขียนถึงกรณีเรือไททานิคในฐานะผูเห็นเหตุการณท่ีรอดชีวิตจากการอับปางน้ัน (เขียน “แนะนํา” โดย 

แรนดี ไบรอัน บิกแฮม (Randy Bryan Bigham) นักหนังสือพิมพอิสระ) ภาพถายกัมพูชาใน ค.ศ. 1922 กับ

ภาพจากอัลบ้ัมสวนตัวของผูเขียน และท่ีสําคัญคือ บรรณานุกรมเก่ียวกับกัมพูชาท่ีเผยแพรกอน ค.ศ. 1924 ซึ่ง

ไมปรากฏในการพิมพครั้งแรก แตเคนท เดวิส (Kent Davis) บรรณาธิการและผูพิมพของสํานักพิมพ DatASIA 

ไดคนควาเพ่ิมเติมให และคาดวาแคนดีอาจจะไดอานขณะท่ีคนควาขอมูลเพ่ือเขียนบันทึกการเดินทางของเธอ 

(ขอมูลสวนใหญในการเขียนแนะนําหนังสือเลมน้ี มาจาก Kindle edition จึงมิไดอางอิงไวในบทความ) 

หลังการตีพิมพบันทึกการเดินทางเลมน้ี แคนดีกับบุตรชายกลับไปเยือนกัมพูชาอีกครั้ง ในป 2468 

(พ.ศ. 1925) ตอมาแฮโรลดปวยเปนนิวมอเนียจนเสียชีวิตในปน้ัน หลงัจากน้ันอีก 2-3 ป แคนดียังคงทองเท่ียว

ในโลกตะวันออกกับกลุมเพ่ือน เธอไดตีพิมพบันทึกการเดินทางไปเยือนบาหลี ชวา สิงคโปร กรุงเทพ เรื่อง 

New Journeys in Old Asia ในป 2470 (ค.ศ. 1927)  

ตอนท่ีแคนดีอายุ 76 ป เธอยังคงเดินทางไปเยือนยุโรปเพ่ือคนหาการผจญภัยใหม ๆ และเขียนชุด

บทความใหแกนิตยสาร National Geographic ในชวงเดือนมกราคม 1935 ถึงเดือนพฤษภาคม 1936 

นับเปนบทความทองเท่ียวท่ีดีท่ีสุดของเธอ ท่ีเขียนไดอยางเฉลียวฉลาดและโรแมนติก บอกเลารายละเอียดของ

วิถีชีวิตผูคนในชนบทของอังกฤษ ชายฝงทะเลในอิตาเลียนริเวียรา และเลียบชายฝงนอรมังดีของฝรั่งเศส ตอมา 

เมื่ออายุมากข้ึน แคนดีเลิกไปตางประเทศ เขียนหนังสือท่ีเก่ียวของกับงานศิลปะและทํากิจกรรมเพ่ือสังคม 

วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต 
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เร่ืองยอของ Angkor the Magnificent: the Wonder City 

Angkor the Magnificent: The Wonder City เปนบันทึกการเดินทางท่ีมีช่ือเสียงท่ีสุดของเฮเลน 

เชอรชิล แคนดี เธอไดบันทึกความประทับใจท่ีมีตอเมืองโบราณอันงดงามแหงน้ี โดยสอดแทรกความรูดาน

ประวัติศาสตร โบราณคดี และศิลปะไวอยางนาสนใจ หนังสือเลมน้ีมีเน้ือหา 19 บท ไมรวมบทนํา ดังน้ี 

บทนํา เกริ่นนําใหผูอานไดรูจักเรื่องราวท่ีนาสนใจของ “เมืองพระนคร” ท่ีอยูในประเทศกัมพูชา มี

ประชากร 3 เช้ือชาติ ไดแก มาเลย ฮันดู และจีน มีประวัติความเปนมากอนครั้งคริสตกาล อารยธรรมของ

ชาวเมืองพระนครเจริญสูงสุดในชวงคริสตศตวรรษท่ี 8-9 จึงมีสิ่งกอสรางอันยิ่งใหญในเมืองโบราณ อยางนครธม 

ท้ังยังมีการสรางปราสาทหินในประเทศท่ีอยูใกลเคียงดวย อารยธรรมท่ีรุงเรืองน้ันของชาวเขมรเกิดข้ึนในยุคมืด

ของยุโรป สมัยท่ีอังกฤษ ฝรั่งเศส เยอรมนี ยังเปนประเทศปาเถ่ือนท่ีไมมีอารยธรรม ขณะท่ีทวีปเอเชีย มีจีนเปน

มหาอํานาจท่ียิ่งใหญกวาชาติใด ๆ ราชสํานักจีนไดสงคณะทูตโจวตากวนมายังกัมพูชา ในเวลาน้ัน เขมรมี

กองทัพท่ียิ่งใหญและไมเคยแพใคร เรื่องราวหลังจากน้ันจะเปนอยางไรไมมีใครทราบได เพราะสิ่งท่ีปรากฏให

เห็นคือซากโบราณสถานขนาดใหญท่ีซอนอยูในปาท่ีเขียวชอุม เรื่องราวสวนน้ีคือขอสรุปเก่ียวกับเมืองพระนครท่ี

ไดจากการ “ยอย” บันทึกของมูโอต โดยไมระบุรายละเอียดท่ีชัดเจน แตผูอานพอจะเดาไดวา ผูเขียนกําลัง

กลาวถึงการไปสํารวจอารยธรรมของเขมรโบราณ ผานการศึกษาประติมากรรมนูนตํ่าของนักทองเท่ียวผูสนใจ 

ผูเขียนพาผูอานติดตามการเดินทางจากตะวันตกไปยังตะวันออกไกล เริ่มจากการเดินทางไปยังเมือง

พระนคร รวม 4 บท ไดแก บทท่ี 1 อาวฮองกง บทท่ี 2 ปากฮอย บทท่ี 3 ไซงอน บทท่ี 4 ข้ึนไปตามลําน้ําโขง 

ผูเขียนมีวิธียั่วยุความสนใจของผูอานวา ทําไมตองไปเยือนเมืองพระนคร จินตนาการถึงภาพลักษณของบริเวณ

เขตรอนช้ืนแถบเสนศูนยสูตรไวอยางไร อารยธรรมของชาวเขมรมีลักษณะอยางไร แลวจึงเลาถึงการเดินทาง

จากฮองกงไปยังอินโดจีนของฝรั่งเศส ท่ีตองเปลี่ยนเรือโดยสารแลวลัดเลาะไปตามเมืองทาของจีน เชน กวางตุง 

เพ่ือไปใหถึงเมืองทาไซงอน ผูเขียนใชบทสนทนาของผูคน เชน นักเดินทาง กัปตัน มาสะทอนความแตกตางของ

ผูคนกลุมตาง ๆ ตลอดจนวิถีความเปนอยูของพวกเขาอยางมีชีวิตชีวา เปนการทําความเขาใจอารยธรรม

ตะวันออกในมุมมองของชาวตะวันตก เมื่อโดยสารเรือของบริษัทเมสซาจเจอรี ฟลูวิอัล ข้ึนไปตามลําน้ําโขง 

ผูเขียนไดสอดแทรกประวัติศาสตรและอารยธรรมของกัมพูชาท่ีพบ ณ เมืองพนมเปญ ใหทราบวา ควรไปทํา

กิจกรรมทางการทองเท่ียว ณ สถานท่ีใดบาง เชน พิพิธภัณฑ สวนผูสนใจสิ่งกอสรางอันยิ่งใหญอยางปราสาท

นครวัด ตองอดใจรอใหเรือไปถึงเมืองเสียมราฐกอน ณ ท่ีน้ันแวดลอมไปดวยปาเขียวชอุม มีโรงแรมท่ีพักท่ีรูจัก

กันในนาม “บังกะโล” (The Bungalow) 

สิ่งกอสรางท่ีโดดเดนท่ีสุด คือ ปราสาทนครวัด ท่ีมีปรางคประธานและปรางคทิศ รวม 5 ยอด ซึ่งมี

ระเบียงลอมรอบหลายช้ัน เปรียบดังเขาพระสุเมรุกับสัตตบริภัณฑ ท่ีตองเดินขามสะพานนาคเขาไปกอนน้ัน 

ปรากฏใน บทท่ี 5 ภาพแรกท่ีไดเห็นนครวัด ท่ีกลาวถึงโครงสรางทางสถาปตยกรรมอันยิ่งใหญ  และ

ประติมากรรมนูนตํ่าท่ีบอกเลาเรื่องราวการสูรบของกษัตริยกัมพูชา  

บทท่ี 6 ยังคงอยูท่ีนครวัด เปนการถกเถียงทางวิชาการท่ีปรากฏในรายงานการศึกษาของนักวิชาการ 

ตลอดจนการอธิบายรายละเอียดของมหาภารตะกับรามายณะ และเทพเจาฮินดูท่ีปรากฏในประติมากรรมนูน

ตํ่าในระเบียงหองตาง ๆ ท่ีสรางแรงบันดาลใจใหผูอานขวนขวายไปอานตํานานเทพกรณัมของฮินดู  
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บทท่ี 7 กลางคืน กลาวถึง การรายรําของอัปสราท่ีปราสาทนครวัด เปนกิจกรรมท่ีจัดใหนักทองเท่ียว

ชมการแสดง ณ โบราณสถานในยามคํ่าคืน จัดเปนครั้งแรกเพ่ือตอนรับนายพลจอฟฟรฺ (General Joffre) ท่ีไป

เยือนปราสาทนครวัด ระหวางวันท่ี 15-18 ธันวาคม พ.ศ. 2464 (ค.ศ. 1921) เปนการแสดงท่ีใหความสําคัญกับ

การแตงกายและเครื่องประดับโดยเลียนแบบประติมากรรมของ เทวดา (ตามคําเรียกขานของแคนดี) ณ ท่ีน้ี 

นอกจาก “นครวัด” เมืองพระนครมี “นครธม” ดวย ดังน้ัน บทท่ี 8 การสํารวจ จึงกลาวถึงการ

เดินทางสํารวจโบราณสถาน โดยน่ังบนหลังชางจากนครวัดไปยังนครธม หรือพระนครหลวง แคนดีกลาวถึง

มุมมองท่ีมีตอประติมากรรมตาง ๆ ในภาพรวม รวมท้ังธรรมชาติอันงดงามระหวางทาง บทท่ี 9 บายน เมื่อไป

ถึงนครธม สิ่งกอสรางหลัก คือ ปราสาทบายน แคนดีกลาวถึงรายละเอียดของประติมากรรม ณ ปราสาทบายน 

ตลอดจนแนวคิดทางศาสนาพราหมณและศาสนาพุทธ ท่ีเก่ียวเน่ืองกับงานศิลปะ (เชน พรหมพักตร) ณ 

ปราสาทบายน  

บทท่ี 10 สรรพสัตว แคนดีเริ่มจาก “สัตว” ท่ีพบเห็นมากท่ีสุดในเมืองพระนคร คือ นาค ท่ีสัมพันธ

กับประวัติความเปนมาของ “กัมพูชา” โดยบอกตํานานท่ีเก่ียวกับนาคใน 2 มุมมอง คือ พญานาคท่ีสมสูกับธิดา

ของพระอินทร กับตํานานเรื่องพระทอง นางนาค ท่ีกลาวถึงกําเนิดของ “กัมพูชา” นอกจากนาคแลว แคนดีได

กลาวถึงประติมากรรมรูปชาง สิงห ลิง และครุฑ โดยอางอิงถึงท่ีมาของสัตวเหลาน้ันจากตํานานเทพปกรณัม

ฮินดูและมหากาพยของอินเดีย (ชาง-พระคเณศ ลิง-หนุมาน ในรามายณะ) และตั้งขอสงสัยเรื่อง “สิงห” ท่ีไมมี

ในพ้ืนท่ีน้ี ตางจาก “เสือ” ท่ีมีถ่ินกําเนิดในเอเชีย  

หลังจากท่ีไดพรรณนาถึงสิ่งกอสรางสําคัญ 2 แหงในเมืองพระนครแลว ผูเขียนไดกลาวถึงสิ่งกอสราง

อ่ืน ๆ ในเมืองพระนคร อีกหลายบท ไดแก บทท่ี 11 ระเบียงแหงเกียรติยศ เปนสิ่งกอสรางขนาดใหญทางทิศ

ตะวันออกของปราสาทพิมานอากาศ ท่ีเหมาะแกการมาน่ังชมทัศนียภาพโดยรวมของพ้ืนท่ี ซึ่งนาจะหมาย

รวมถึงบริเวณปราสาทพระเจาข้ีเรื้อน เปนเข่ือนหินมีขนาดสูงกวาพ้ืนถนน ดานนอกจําหลักลวดลายขนาดใหญ

น่ังเรียงกันเปนแถว แถวลางสุดเปนรูปนาค ช้ันท่ี 2 เปนรูปยักษ ครุฑ และเทวดา  

บทท่ี 12 พิมานอากาศ เปนซากโบราณสถานในเขตพระราชวัง เปนปราสาทขนาดเล็กและสูงมาก 

ราวกับวิมานท่ีแขวนอยูบนอากาศ ซึ่งชาวฝรั่งเศสบอกวาเปนปราสาทของพระราชชนนี แคนดีอธิบายความ

เปนมาของสถานท่ีแหงน้ี ตามท่ีอานจากบันทึกของคณะทูตโจวตากวน ท่ีเคยไปเยือนเมืองพระนครเมื่อครั้งท่ียัง

รุงเรือง 

บทท่ี 13 หมูบานเสียมราฐ แคนดีเลาเรื่องชีวิตความเปนอยูของชาวบาน ตลอดจนธุรกิจท่ีเก่ียวเน่ือง

กับการทองเท่ียวท่ีพบในเสียมราฐ ณ ขณะน้ัน เชน รานกาแฟ รานขายเครื่องประดับ รานขายผา รานขาย

สินคาท่ีระลึกอ่ืน ๆ 

บทท่ี 14 วัดเล็ก ๆ ในบริเวณเมืองพระนครท่ีกวางใหญมีปราสาทหินขนาดเล็กจํานวนมาก แคนดี

กลาวถึงทัศนียภาพท่ีเห็นจากพนมพาแค็ง เมื่อมองลงไปยังปราสาทบาปวน 

บทท่ี 15 ท่ีพัก (The Bangalow) เปนสวนท่ีนาสนใจ เพราะอธิบายรายละเอียดของท่ีพัก และ

บรรดานักทองเท่ียวท่ีจากนานาประเทศ บริการตาง ๆ เสียงบนของบรรดานักทองเท่ียว และสัตวปาอันตรายท่ี

อาจพบไดใกลเขตท่ีพัก เชน เสือ  
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บทท่ี 16 บันทายกะเดย, ตาพรหม เปนปราสาทหินขนาดคอนขางใหญ 2 แหง ท่ีอยูไมไกลกันนัก 

ทางดานนอกของนครธม แคนดีกลาวถึงจนรายละเอียดทางประวัติศาสตรท่ีเก่ียวเน่ืองกับปราสาทหินท้ังสอง

แหง 

บทท่ี 17 พ้ืนน้ํา บทน้ีกลาวถึงบารายขนาดใหญนอยท่ีพบในเมืองพระนคร เชน บารายตะวันตก  

บารายตะวันออก นาคพัน ท่ีเช่ือมตอกับแหลงน้ําในเสียมราฐ 

บทท่ี 18 พระขรรค นาคพัน แคนดีกลาวถึงการเริ่มตนของวันใหมในเมืองพระนคร ท่ีซึ่งมี

โบราณสถานแทรกอยูในปา จึงไดยินเสียงของธรรมชาติและนานาสัตวตั้งแตรุงแจงปลุกใหนักทองเท่ียวตื่น เพ่ือ

เริ่มการทองเท่ียวทางรถไปยังสถานท่ีเปยมดวยมนตเสนหของเทพเจาฮินดู ไดแก ปราสาทพระขรรค และ

ปราสาทนาคพัน ในเขต “นครวัด” ซึ่งคนงานจํานวน 500 คน มาทํางานทุกวัน คอยเก็บหิน เรียงหิน รอการ

บูรณะโบราณสถานใหกลับคืนสูสภาพเดิม โดยมีนักทองเท่ียวกลุมตาง ๆ เขามาเยี่ยมชมเปนระยะ ๆ รวมท้ัง

ปราสาทนาคพัน ปราสาทขนาดเล็กท่ีมีเสนหเหมือนเจาหญิง ตั้งอยูกลางสระน้ํา 

บทท่ี 19 For the Charmingly uninformed เปนขอมูลท่ีแคนดีสรุปเก่ียวกับประวัติศาสตรและ

ท่ีมาของอารยธรรมในเมืองพระนคร เรียงลําดับตั้งแตกลุมผูสรางอารยธรรมจากอินเดีย พัฒนาการของ 

อารยธรรมเขมรตั้งแตคริสตศตวรรษท่ี 6-10 เสนทางการติดตอกับราชวงศถังของจีน เรื่องท่ีเก่ียวของกับจาม

และสยาม ไปจนถึง “การคนพบ” ของชาวตะวันตกชาติตาง ๆ ซึ่งไมเคิล สมิตธีส (Michael Smithies) ไดสรุป

ยอเรื่อง “การคนพบ” น้ีมาเขียนเปนบทนําของบันทึกของมูโอต ฉบับภาษาอังกฤษ และปรากฎขอเขียน

ภาษาไทยในบทนําของบันทึกฉบับภาษาไทย ของสํานักพิมพมติชน 

ผูท่ีเคยอานหนังสือแนะนํา “เมืองพระนคร” ท่ีมีอยูเปนจํานวนมากในปจจุบัน อาจจะคุนเคยกับ

รายละเอียดเก่ียวกับสถานท่ีสําคัญตาง ๆ ในเมืองพระนคร เพราะลักษณะเดนทางศิลปะและสถาปตยกรรม

เหลาน้ีแทบจะไมมีอะไรแตกตางกันมากนัก สิ่งท่ีนาสนใจคือ วิธีการเลาเรื่องอันมีเสนหของแคนดี ท่ีใชบท

สนทนากับคนกลุมตาง ๆ ระหวางการเดินทาง ทําใหผูอานนึกมองเห็นภาพและรูสึกไดถึงบรรยากาศท่ีเธอไดพบ

เห็น สวนการเลาเรื่องของสถานท่ีตาง ๆ น้ัน เห็นไดชัดวา เธอประมวลความรูท่ีไดจากการอานหนังสือเก่ียวกับ

ตํานาน ประวัติศาสตร และศิลปะ มาเรียงรอยใหผูอานติดตามอยางเพลิดเพลินและรูสึกประทับใจ อยากไดไป

เห็นสถานท่ีจริงในปจจุบันวาจะแตกตางจากสิ่งท่ีนักทองเท่ียวในศตวรรษกอนไดพบเห็นอยางไร 
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